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LESSON NOTES
Onomatopoeia #25

The Sounds You Hear Inside Your
Head Are Your Japanese
Personality Breaking Free!
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ROMANIZATION

HAYATO: YUka-chan tte ii yo ne. Chakichaki, sabasaba shiteite.

ISAMU: Yuka? Yametoke yametoke.
Kitsui koto o bishitto iu shi, charachara shiteiru to, ketobasareru zo.

HAYATO: SO ka na.
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ISAMU: Minna wa, Yuka wa tekipaki shiterutte iu kedo, ore wa, sekaseka
shiteiru dake da to omou ne.
Occhokochoi da shi na. Shikamo, kekko darashi nai n da ze. Aitsu
no heya guchagucha na n da.

HAYATO: He. Yoku shitteiru ne.

ISAMU: le ga tonari dakara na.
Soreyori, Aci-chan no hoga, ii dard. Honobono shita hanashi kata
da shi, nohohon to shite, kawaii shi.

HAYATO: Patto shinai n da yo ne.
Tashikani, ottori shite te, kawaii kedo, hakkiri shinai shi, guzuguzu
shiteite suki janai n da.

ISAMU: Zeitaku da na.
ENGLISH
HAYATO: Yuka's pretty cool, don't you think? The way she's so straightforward

and frank; it's refreshing!

ISAMU: Yuka? Give it up, man.
She has a sharp tongue, and if it looks like you're playing around
and aren't serious, she'll give you the boot.

HAYATO: I'm not sure about that...

ISAMU: Everyone says that she's got it together, but | think she's just
restless.
She's a scatterbrain. And what's more, she's a slob. Her room is a
disaster.

HAYATO: Wow, you know a lot about her.
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5. ISAMU: Well, that's because she's my neighbor.
Aoi's much better than her. The way she talks is really sweet; she's

carefree, and she's cute.

7. HAYATO: There's nothing special about her.
| mean, sure she's gentle and cute, but she's indecisive and wishy-
washy, so | don't really like her.
s. ISAMU: You're asking too much.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
severe, intense,
DL DU Kitsui harsh; Adj(i)
luxury,
HL\EL H < zeitaku extravagance; Adj
(na)
way of talking,
EUA (FTELH\Z hanashikata speaking style
Bk E1ED tonari next to, next door
B = Ao heya room, chamber
HL\D »HL\D aitsu he, she, that guy
25 L7E0) 25 UL darashinai sloppy, careless
=l (FoC> kekko quite, pretty
to kick someone, to
BmEe (FEET ketobasu kick away;V1
(Eo>&ED (Eo>&FD hakkiri clearly, distinctly

SAMPLE SENTENCES



HEFEZTDOVEZEE D,

Kanojo wa Kitsui koto o iu.

She has a sharp tongue.

HORIES(F. FUe<EEFEZE L TL)
Do

Watashi no tomodachi wa zeitakuna seikatsu o
shiteiru.

A friend of mine leads a luxurious life.

DizLEE TUVDELULABRHE T,

Watashi wa Ken no hanashikata ga suki desu.

| like how Ken talks.

IRTTIE. REDBETY,

Ginké wa hon-ya no tonari desu.

The bank is next to a bookstore.

FDEBEF5015E T,

Watashi no heya wa 501-go-shitsu desu.

My room is Room 501.

HULDDZEZEHN>TD?

Aitsuno namae o shitteru?

Do you know that guy's name?

5 UEEVAIRBRUTT,

Darashinai hito wa kirai desu.

| don't like careless people.

MOEIIHERE/\ Y LI,

Watashi no kare wa kekk6 hansamu da.

My boyfriend is quite handsome.

NieLIE. ZSEEBMRIELL I,

Watashi wa akikan o ketobashita.

| kicked an empty can.

[Fo>FOLTLIEELY,
Hakkiri shite kudasai.

Be straight with me.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is to Learn How to Describe Someone’'s Personality or

Attitude.

BSVODPWESE B HPEALE,

Aitsu no heya guchagucha nan da.
"Herroom is a disaster."

In this lesson, we'll introduce onomatopoeia we use to describe someone's personality or

attitude.

Onomatopoeia that Have Positive Connotations




The following onomatopoeia describe personality and have a positive connotation. -
shiteiru usually follows them.

chakichaki (5 % & 5 % &) meaning "straightforward" or "frank"

Originally, people used chakichakiin the phrase Chakichaki no Edokko (meaning "true
born Tokyoite"). As Edokko ("Tokyoites") are known for being frank, straightforward, and
brave, chakichakibecame an expression that means all of these things.

sabasaba (& |F () meaning "refreshing” or "unfussy"
Sabasaba describes the attitude of being unfussy and not detail-oriented.

tekipaki (T & (£ &) meaning "alert,” "well-organized," or "crisp"
Tekipaki means that someone acts briskly and quickly.

For Example:

1. hrLEcEzXFeasa 0L,

Watashi wa tekipaki to shigoto o shitai.
"I'd like to work with brisk efficiency."

honobono (IZM (X M) meaning "relaxed” or "heartwarming"
Honobono indicates something that relaxes you or warms the heart.

For Example:

. Y ITAREDEOEUEEAROT ZXIZ,

Sazae-san wa honobono to shita nihon no anime da.
"Sazae-sanis a heartwarming Japanese cartoon."

ottori($ > & D) meaning "easygoing"”
Ottorimeans that someone's attitude or personality is calm and comfortable.

nohohon (D (F (X A) meaning "carefree” or "easygoing"

We can use nohohon in both a good way and a bad way. Nohohon means "easygoing"

and "peaceful"; however, it could also refer to being easygoing to the point of not doing
what someone is supposed to do.

For Example:

i RAOWEF2EDLTLLR, B4DEFFAELITETLBERSD,

Watashi no kare wa ottori shiteite ii ga, tokidoki nohohon to shisugiteiru to omou.

"My boyfriend is easygoing, which is a good thing, but | sometimes wonder
whether he istoo easygoing."”



Onomatopoeia that Have a Negative Connotation

The following onomatopoeia also describe personality; however, they usually carry an
unpleasant connotation. -shiteiru also usually follows these onomatopoeia.

charachara (5 ¥ 55 ¥ 5) meaning "shallow," "vain," or "playing around"

Charachara describes the sound of small, thin metal objects hitting each other. When
talking about people, it describes a shallow, vain, and wishy-washy personality.

For Example:

. Be55»5L0TUVBRBOAIFvrSBEFENKT,

Charachara shiteiru otoko no hito wa "charao" to yobaremasu.
"Guys who just play around and aren't serious are called 'chara-o0."

sekaseka (B H\t3H\) meaning "busy," "restlessly,” or "fidgety"
Sekaseka describes someone in a hectic, restless state.

For Example:
1. HERTIE, #ALEHNEHNSNTULS,

Tokyo de wa minna sekaseka aruite iru.
"In Tokyo, everyone walks hurriedly."

guzuguzu (< 9°< 9°) meaning "wasting time" or "dillydallying"”
Guzuguzu describes the state of someone taking his or her time and not acting quickly
enough. Noronoro and motamota are similar expressions.

For Example:

1 SFCFUIEUNT
Guzuguzu shinaide!
"Don't dillydally!"

OtherOnomatopoeia

bishitto (' U > &) meaning “snap"

Bishi describes a sudden, sharp snapping sound. When we use it with the verb iu,



meaning "to say," it means that someone says something quickly in a harsh way.
For Example:
1. BULEUVLEIL. OUUL>EE>TZABL,

litaikoto wa bishitto itta hé ga ii.
"If you have something to say, say it straight out."

guchagucha (<5 % <5 %) meaning "untidy” or "disorderly"

For Example:

1 B QCHEplEeiEL
Kami, guchagucha da yo.
"Your hair is messy."

patto shinai (I > & UL L)) meaning "plain” or "nothing special"

The onomatopoeia patto describes something that is attractive, colorful, or dramatic.
Since patto shinaiis the negative form, this phrase means that something is very plain
and not impressive,

For Example:

1 HOETFILENRVELENDTEM, BE. ENVICE DT,
Ano moderu wa patto shinakatta ga, saikin kireini natta.
"The model wasn't that attractive, but recently she became beautiful."

occhokochoi($ 25 & C 5 & L)) meaning "scatterbrained” or "careless"

For Example:

. BlEHE25LCELVT. L<K<MEES.
Tsuma wa occhokochoide, yoku sara o waru.
"My wife is a scatterbrain. She often breaks dishes."



